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1. Ya dafa. A. 他觸摸了。 

2. Ina dafa. B. 我們沒搬運椅子們。 

3. Sun dafa abinci. C. 他烹飪了。 

4. Jakai suna kai ni. D. 你們看見了椅子。 

5. Karnuka za su ci naman jaki. E. 驢子們正在搬運我。 

6. Na taɓa motoci. F. 他們烹飪了食物。 

7. Ba zan kama jaki ba. G. 我不會抓捕驢子。 

8. Kun ga kujera. H. 我觸摸了車子們。 

9. Bamu kai kujeru ba. I. 你正在觸摸狗食。 

10. Ya taɓa. J. 野兔去了房子。 

11. Zomo ya tafi gida. K. 我正在烹飪。 

12. Kana taɓa abincin kare. L. 狗們會吃驢肉。 

13. Ka ga gidaje. 

14. Mota bai tafi ba. 

15. Kare yana kama ku. 

16. Zomaye ba za su taɓa nama ba. 

17. 你沒看見我。 

18. 你們正在烹飪野兔肉。 

19. 我們吃了野兔們。 

20. 你們不會觸摸狗屋。 

88,000,000  
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አብበይየ  Abbayya 藍尼羅河 

አዳማፃ  Adaamaadhaa 從阿達瑪 

አልኮ፞ሊ፞  alkoolii 酒 

ሀረሪ፞  Hararii 從哈勒爾 

ኬ፞ስሳ  keessaa 從裡面 

ኬ፞ኘኒትቲ  keenyanitti 在牆中 

ሰሮ፞ታ  sarootaa 很多狗的 

ወግጎ፞ተ  waggoota 很多年 

1.  kitaabotatti 在很多書中 

2.  salaata 祈禱儀式 

ሶማሊያ 3. Somaaliyaa 索馬利亞的 

አህመዲ፞  4. 艾哈邁德的 

ቢይዮ፞ታ  5. 從很多國家 

6. 7. diina 敵人 

8. 9. obboleessa 兄弟 

Adaamaa Asallaa Harar

Ahmad Mahammad Somaaliyaa

10. Abbayyaa 

11. alkoolota 

12. ሰላቶተ 

13.  

14.  



barattuu 學生 affan 嘴巴 gosa 部落 

15.  在嘴巴中 

16.  很多學生 

17.  從阿塞拉 

18.  很多敵人 

19.  穆罕默德的 

20.  部落的 

45,500,000
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1. iʃet’ɨl obu usi 母親找了父親。 

2. reχnez uʒa tsan bats’i 男孩以鏟子吃了牝羊。 

3. ʒik’olo kandi sojrol q’ala bēz 男人的女兒（平常會）買小孩給馬。 

4. bots’i sojros boχ lāts’ 狼（平常會）吃馬的草。 

5. obut’lo omˤoq’ˤel ɨs bulhun 據說父親的驢子理解了手足。 

6. obut’i bots’ɨl uʒe eʃōt’ 父親（平常會）傳送男孩給狼。 

7. uʒatɬeru ʒulikil ʁine juwōs 騙子（平常會）因為男孩而找女人。 

8. t’ut’lo χereχoz kandi t’uqˤ lɨt’χi 女孩以蒼蠅的鋸子劈斷了刀。 

9. iʃet’lo zihel kandɨs omˤoq’ˤe bulhi 母親的牛理解了女孩的驢子。 

10. hũhtɬeru ʁinala iʃet’ɨl kad jiq’in 據說女人的母親因為小雞而知道了女孩。 

11. toχturlo tsana t’ut’ul ɬo lezɨn 據說醫生的牝羊買了水給蒼蠅。 

12. ɨstɨl hũhus iʃu bulōh 手足（平常會）理解小雞的母親。 

  

13. ʒuliktɬeru q’alala bots’ɨl ʃog 平底鍋 A. bɨt’χɨn 

14. ʃojgoz ɨsti ʒik’os zor 狐狸 B. ijōq’ 

15. toχturtɬeru zorlo t’ut’ul χan 可汗 C. jeʃt’i 

16. ɬez χanla bots’i zihel qartaj 女巫 D. lusun 

17. 小孩因為馬而知道了牝羊。 

18. 據說蒼蠅傳送了驢子的刀給可汗。 

19. 騙子的母親（平常會）劈斷醫生的兒子。 

20. 女人以男孩的鋸子買了女巫給狐狸。 

3,300  
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1. aatiɬaɬo A. 青豆 

2. abàalokchakkoyáhchi B. 小指 

3. biɬìika C. （蔬果等）青色而未成熟的 

4. chastokokcháako D. 人魚 

5. chinto E. 鰻魚 

6. chinto isbakpàtha F. 手掌 

7. chintooɬaɬo G. 眼鏡蛇 

8. chooskani ichiksa okchakko H. 姪子 

9. ilbipatha I. 副總統 

10. ilbistimbiɬìika J. 蛇 

11. ilbistimbiɬìika istatòkla K. 天藍色的 

12. ilbochòosi L. 中指 

13. mikko istatòkla M. 食指 

14. ochòostoba N. 綠頭鴨 

15. okcháako O. 被指著 

16. chastoki 17. Abàalimikko 

18. 鴨子 19. 總統，首領 20. 無名指 21. 人，美國原住民 

360
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1. maapód A. 給了 

2. magdayán-dáyan B. 將會吃 

3. magkakán C. 正在給 

4. makakán D. 將會呼叫 

5. nagbaláw-bagáw E. 閒晃了 

6. nagaapód F. 正在吃（生氣地說） 

7. naghahabló G. 閒晃！（生氣地說） 

8. nagkakán H. 吃！ 

9. nagtataʔó I. 正在呼叫 

10. nagtaʔó J. 吃了 

11. magbakál K. 正在購物 

12. magseráʔ L. 羞著臉紅了 

13. mamatós M. 買！ 

14. mananaʔó N. 正在包起來 

15. mapulá O. 打包行李！ 

16. nagpapatós P. 將會塗成紅色 

17. nagtutusmág Q. 上鎖！ 

18. namamakál R. 將會送走 

19. namulá S. 正在睡（生氣地說） 

20. naneráʔ T. 打烊了 

21. mamamakál 22. 正在打烊 

4,873,000  
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